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Esponeiickast Komuccua OOH
TpascnopTHBIHA AeNapTaMeHT
OT1ae/1 IKOHOMHKH U COAEHCTBHS TPAHCIOPTY
r-uy Iiyxeunxomy K.I'.

Veaxaembiii Koncranrns I'eopruesn4!

B xome moaroroeku mpoekra CorameHus 06 OCOOEHHOCTAX NPUMEHEHMS
TaMOXKeHHONW KOHBEHIMM O MEXIyHApOJHOM NEPeBO3KE IPy30B C NPUMEHEHHEM
xuwkxkd MJIT ot 14 moa6ps 1975 roma Ha TamMOXXEHHOH TeppHUTOpHH TamMOXKEHHOTO
corosza (manee — npoext Cornamenys) BO3SHHKIM Pa3HOIVIACKS [0 BOTIPOCY NPUMCHEHUA
Komsenmmun MJIII npe mnepeBo3ke TOBAPOB, HAXOMIUIUXCA IIOA TAMOMXEHHBIM
KOHTPOJIEM T10 TEPPUTOPHH TaMOXKEHHOTO CO03a. ‘

Poccuiickolt u Genopycckoi cropoHamu mnpemiaraetcs B rnpoekre Cornamenus
OTPa3sUTh MNPUHLMIT HenpuMeHeHHs KHWKKkA MJII mis BHYTpeHHMX IIEpPEeBO30K Ha
TeppUTOpHM TaMOXKEHHOro COK03a, 4To mnporesopednt camod Komsenumn MJII
Y4ACTHHKAMH KOTOPOH SBISIOTCA JOTOBAPHBAKOIIMEC CTOPOHEI TaMOXKEHHOIO COM3a.

Kaszaxcranckas CTOpOHA HACTAMBACT HA NPHMEHEHHMHM IoNokeHHHM KoHBeHLMU
MZAIl npu nepepo3Ke TOBAPOB, HAXOAAIIMXCA II0J TAMOXKEHHBIM KOHTROJIEM IO
TEPPUTOPHH TaMOKEHHOIO COX03a.

[To wHHIMATHBE  Ka3axCTAHCKOW  CTOPOHBI  HE3aBHCHMOH  DOCCHHCKOH
KOHCANTHHIOBOM ropuamyeckod kommanwed <«Pepeliaev Group LLC» nposenen
IOpUAMYECKAM aHamu3 ronoxkenuil TamoxxenHoM korseHmr MII ot 14 moabpa 1975
rojia ¥ IOArOTOBNEHO 3aKIIIOUCHHE.

B oro#i cBa3u, mpomy Bac omyOnmkoBaTh IIpHIaraeMoe 3aKIIOYEHUE U
NpPEACTABUTH A PACCMOTPEHHsS Ha OYEpPeJHOM 3aceNaHuu VICIOTHHMTENBPHOTO COBETa

MJII u paboueit rpynmsl o TaMoeHHBIM BOIIPOCaM, CBA3AHHBIM C TPAHCIOPTOM
WP.30,

[Tpunosxenue: 3axkiiroyeHHe Ha 6 .
C yBaskeHHEM,

OTBeTCTBEHHDII CEKpeTaph S s K. Kacsmmbex

Hen: E. Abcamoe
+771722413 04
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Kannan Teopop Jlasapesuy

[eHepanbHbI cekpeTapb

Coto3a MeXAyHapoLHbIX aBTOMOBUIbHbIX
nepeBo34MUKOB

Pecnybnukn KazaxctaH (KazATO)

Tema: O Bo3moxHocTH mnpuMenenuss mnpouexypbi M/IL ansi nepeBo3ok ToBapos,
HAXOAAIMXCS TOA TAMOMKEHHBLIM KOHTPOJIEM, MEKAY roCyAapCcTBaMu - “LJIEHAMM
TamoskeHHoro co103a B pamkax EspA32C

Veaxaemsiit Teojop Jlazapesuy,

[lo Bauweii npocs6e Mbl [POBENM IOPHAHUECKHIT aHaiu3  MOJNOKEHHH TaMoxeHHO#
KOHBCHLMH O MEXIyHApOAHOM nepeBoske rpy3os ¢ npumencuueM kumwikn MIIT or 14.11.1975
(nanee — Kousenmmst MJIT) ¥ TaMOXEGHHOrO 3aKOHOJATENHCTBA TaMOKEHHOro €0103a H
Poccuiickoit Menepauy ¢ LEJbIO ONPEACICHUs BOZMOXKHOCTH IIPUMEHEHUSL [IPOLIEAYPBI MJUIT npu
OCYIIECTBICHMH [EPEBO30K TOBAPOB, HAXOMALIMXCA TOJL  TAMONCHHBLIM ~ KOHTpONEM, OT
TAMOXKEHHOTO OpraHa, pPACIONIOHEHHOTO B MECTe BBO3a TOBAPOB HAa TEPPUTOPHH  OXHOTO
rocygapersa — wiena TamoXeHHOTO coro3a B pamkax EBpA3DC, [0 TaMOXEHHOro opraua,
PACIIOJIOKEHHOTO B APYTOM roCyAapcTBe — wicHe TaMOKEHHOro COK03a B paMKax EspA3DC.

MBI NPULLTH K BBIBOJY, YTO TPAH3HTHBIE EPEBO3KU TOBAPOB B YKA3AHHBIX CIIyHasX MOryT
OCYIIECTBISTLCS B COOTBETCTBHU C [IPAaBMJIAMH U [IPOLEYPaMH, YCTaHOBJICHHBIMH Konseuiueit
MJIIT, ucxo/s U3 CHELYIOLIHX MOJNIOKEHHH 3aK0OHO/ATENIbCTBA.

1. O6nacte  npumenendss Komsenmuuu  MJIT - kacaercsi  HEPEBO3KH  IPy30B,
OCYHIECTBAAEMOH 6e3 HX MPOMEXYTOYHOH Meperpy3kH, B JOPOKHBLIX TPAHCIIOPTHBIX CPEACTRAX,
COCTaBaX TPAHCHOPTHBIX CPEIICTB WM KOHTEHHEpax, ¢ mepecedeHuemM O/IHOH WM HECKOJIBKHX
rpaHuIl OT TAMOXHH MECTa OTNPABICHHs OAHOH 3 JlOroBapUBAIOMUXCA CTOPOH 10 TAMOXKHH
MecTa HasHaueHHs Apyroi JloropapuBalolLeiics CTOPOHBI WM TOH K¢ camoil JloroBapuBatouieHcs
CTOPOHBI MPH YCIOBKH, YTO onpesenentas yacth onepauun M/ mesxty ee HadanoM H KOHIOM

www.pgplaw.ru
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NPOU3BONTCS ABTOMOBHILHBIM Tpaucioprom . Pocemiickas Mepepaunst, Pecnybanxa Benapycn n
Pecnybivka Kasaxcran ssisiores uneHamud Konsenuuun MIATT, M Ham He H3BECTHO O KakuX-1nbo
3agBNCHUAX MO0 UHBIX JCHCTBUSX IOCYJApCTB — WiCHOB TaMOXKEHHOrO COK34d, HANPABICHHbIX Ha
NpeKpareHue ee AHCTBUS BO B3aMMOOTHOLWICHHAX MEONKLY YKa3aHHbLIMH TPEMSI FrOCYAApCTBAMK B
cB3M ¢ hopmMHpoBanremM TaMOKEHHOro Colo3a.

B cooreerctBuM ¢ JIoroBopoM O CO3JaHMH ©AMHOH TaMOXEHHOH TEPPUTOPHM X
bopmuposanun Tamoxennoro cowosa, saknoueHHbIM Poccuiickoit deaepauuent, Pecnybiankoit
Benapych u Pecnybumxoit Kaszaxcran or 6 oxrabps 2007 roma mod TaMOXKEHHBIM COIO30M
nouumaercs «popma TOProBo-3KOHOMHUEcKOH uHTerpanmy CrTopoH, NpeiyCMaTpPUBaIONIas
CAMHYIO TaAMOXCEHHYK) TEPPUTOPHIO, B IIPEAEnax KOTOpOH BO B3AMMHON TOProB/je TOBapamu,
NIPOUCXOASIUHMMH C eAMHOH TAMOMEHHONH TEPPHUTOPHH, 2 TAKIKE NPOUCXOAAILHMH U3 TPEThHUX
CTPaH U BLINYMEHHbIMA B CBO0OANHOE ofpawmenue HAa ITOH TamMOKeHHOH TeppuTOpHM, He
MPUMEHSIOTCA TaMOXCHHBIC NOLNIMHBI H  OrpaHUYEHMs SKOHOMMUECKOro Xapakrtepa, 3a
UCKNIOYEHHEM CITEUMMAILHBIX 3aUTHBIX, aHTHAEMIIMHTOBbLIX 1 KOMIEHCALMOHHLIX Mep». Takum
obpasoMm, NpUHUMII CBOBOJIHOrO IIEPEMELUEHHS TOBApPOB B pAMKaX CAMHOW TaMOXEHHON
TEPPUTOPUU, CO3JAHHOH nyTeM OObEAMHEHMS TAMOMEHHBIX TEPPUTOPUH IOCYLapCTB — WIEHOB
TaMOxeHHOro 01033, OTHOCHTCS K TOBapaM, POUCXOMALIMM C CAMHON TAMOXECHHOMR TeppUTOpUH
JAn00 BLIMYWEHHbIM 1 cBOOOAHOTO obpalueHus Ha HTOW TaMOXEHHOH TeppuTopun. B ToMm, yro
OTHOCHTCA K MHOCTPaHHLIM TOBapaM, BBO3MMBIM Ha TaMOMEHHYIO TEPPUTOPUIO, TAMOMXEHHOE
3aKOHOAATENBCTBO TaMOMEHHOr0 COK03a NPEeXyCMATPHBACT YCTAHOBIEHUE U MPHMMCHEHHE EAUHOIO
TOProBOro pexxuma, yHH(ULIMPOBAHHOIO MOPs/IKAa TAMOICEHHOTO PEryNHpOBaHUs, HE 3arparupas
NpH 3TOM CYBEPEHHLIH CTaTyC TeppUTOpHH rocylapctB — wieHoB TaMOMKEHHOIO €oi03a M HX
rOCyapCTBEHHBIX I'PAHUL.

Kpome aTtoro, Ha Bo3moicHOCTL npuMeHenus Konsenuun MOT npu nepeBoskax medxciy
JIOTOBapHBAIOLMMHUCA CTOPOHAMM, OOPa3yIOLIUMH TaMOXEHHbIH UM SKOHOMHYECKUI COI03, NIPAMO
yxaspiBaer crarths 48 Kowsenunu MJTL [loropapuBatoiimecss CTOpoHbL COTNacHO crarbe 48
Konsenuun MJI1 moryr ycramaBnusarth ocobble fipaBHjia B OTHOLIEHMH TEPEBO30K, MECTO
OTMPaBICHUS WM HA3HAYCHUS KOTOPBIX SIBJSIOTCS UX TEPPUTOPHH, OAHAKO IIPU YCIOBMH, YTO
TaKue NpaBHia He OTPaHNYMBaIOT JLroT, npeaycMoTpeHHbix KouBenuunei M/

Takum ofpasoMm, ecan Hauano nepeBosku (B repmunosiorun Kousenuun M)
OCYLUECTBJIAETCA B MECTE OTHPABJEHHs TaMOXHH OIQHOTO rocyaapcTsa -- ujeHa TaMOMXEHHOro
cOl03a, a KOHeU MepeBO3KH - B MECTe HA3HAYCHWs TaMOXCHW JIPYrore rocyAapersa -~ wieHa
TamoeHHoro cor03a, ¥ ykasayHas nepeBO3Ka OCYIIECTRIAETCS aBTOMOOHIILHLIM TPAHCIOPTOM, TO
Ha Takylo MEepeBO3KY MOFYT pachpocTpaHaThes nosoxerus Kounsenmun ML B cuny crarsy 2
Konseuuuu.

2. [Mpumenenue npasuit ¥ npouexyp, npeaycMmorpennsix Kousennue#n MU, no
CPaBHEHUIO C OOLMM MOPSAKOM OCYLIECTBICHHMS TPAH3UTHLIX NEPEBO30K NPEJLOCTABISET JIbIOThI
(npeuMylecTBa), KOTOPbIC 3aKIOYAIOTCS B TOM, YTO MPH MOMELUCHHH TOBAPOB [10J1 TAMOXEHHYIO
[pouUEAypY TAMOXCHHOIO TPaH3UTa TpejocTapieHne OOCCHEUEHHsT YIIaThl TaMOXEHHBIX
naaTexer B [1opsajiKe, YCTAHOBICHHOM TaMOXCEHHBIM 3aKOHOAATENLCTROM TaMOMEHHOI0 CO1034, He
tpebyercst (crarbs 4 Kousenuun MJIT). B coorsercreum co crarbed 8 Komsenuwn MIIT
00s13aTeNbCTBO  YRJIaUMBaTL TAMOXKCHHbIE TUIATCXHKHM B clyyae HapyuieHuM Oeper Ha cebs
rapauruiinoe obwvenuuenue. I[Moanynkrom 3) nynxra 2 cratbu 217 Tamoxendoro xojekca
TamMOXEHHOro €OI03a YCTaHOBIEHO, YTO IIPH TAMOXEHHOM TPAH3UTE TAMOXKEHHbIC OpraHbl He
TpebyioT mpejpocraBNeHna OOECNeYeHHs YIUIaThl TAMOKEHHbIX TOUITHH, HAJIOrOB, €CNH 3TO
YCTAHOBJIEHO MEKIYHAPOIHBIM JOTOBOPOM.

llognyrkrom 2) nynxra 2 crateu 215 Tamoxeudoro kojexca TaMOXKEHHOro coo3a
NIPEAYCMOTPEHO, YTO NpPH MEPEeBO3KE TOBAPOB OT TAMOXEHHOrO OpraHa B MecTe NpuOBITHS 10
BHYTPEHHEI'O TAMOXXEHHOTO OpraHa NPHMEHSETCS TaMOXEHHbIA TpausuT. [lpy atoM kakux-imbo

" Crares 2 Kousewnn MJIIT
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CIEIMAILHBIX OrOBOPOK, HCKITKOUCHUH, KOTOPbIC MpUaaBaji Obl TAKUM TPaH3UTHBIM MEPEBO3KAM
ocoObIi cTaryc B ciydasx, KOrja TaMOMXKEHHBIM OpPraHoM OTIHPABICHUS SBJISAETCA TaMOMEHHbIH
opraH, HaXOJMLIHHCS B OJHOM rOCyJlapcTBC — uieHe TaMOMXEHHOro cow3a, a TaMOXECHHbIM
OpraHoM Ha3HaueHWs (BHYTPEHHUM TaMOXKEHHBbIM OpPraHoM) SBJSETCS TaMOXEHHBIH opraH,
HaXOJUIILMKCS B JIpYroM rocyjapcrse — wieHe TaMOXEHHOro €ol03a, [0 CPaBHEHHIO ¢ BBO30OM
TOBApOB HA TEPPUTOPHIO TaMOMEHHOTO CO103a HENOCPEACTBEHHO aBTOMOOMIILHBIM TPaHCIOPTOM,
TamoxceHHBIH KoJieke TaMokeHHOro coio3a He coaepXuT. COOTBETCTBEHHO, TNPHUMEHCHHE
Kousenunu M/IT B ykazaHHbIX Ciiydasx MOXET OCYLIECTBIISITBCS MO TEM K€ MpaBUiIaM, Kak W B
cnyvasx OTKpbITHS mpoueaypsl MIT TaMOKEHHLIMM OpraHaMH TFOCYAapcTB, HE BXOJSALIMX B
TaMOXeHHBIH CO103.

Takum obpaszom, TamokeHHBIH KoJekc TaMOXEHHOro cOl03a HE COACPXKHT TOJIOIEHUH,
KOTOpbIC MPEISTCTBOBAIKM Obl npumeneHuio npouenaypst Ml npu nepeBoske HHOCTPaHHBIX
TOBApPOB B COOTBETCTBMH € TAMOXECHHOW NMPOLEAYPOH TpaH3UTa MEK/Ly MOCYapCTBAMH — YIEHAMU
TamorxxeHHOro coro3a.

3 Koupenuus M/ sBisiercss MEXAYHAPOAHBIM JOIOBOPOM, YYacTHHLEH KOTOPOro
Poccuiickas deaepaiiusi sIBASETCA B CHILY [IPABONPEEMCTBA MEX/lyHapOHbIX JOIOBOPOB OBIBLIEIO
CCCP.

Menepanbhblii 3aKkoH «O TamoxeHHOM peryaupoanuu B Poccuiickoit denepannu» ue
COJEPUT KAKUX-AHOO CHELHANBHBIX HOPM, ONpPEJAENSIONMX OCOOEHHOCTH —MPHMEHEHHU:
Konsenimun MJTI B cBsasu ¢ o6pasosanneM TaMOKEHHOro coio3a. B cOOTBETCTBMM € 4acTblo 2
cratel 322 @epepanbHoro 3akoHa «O TaMOXeHHOM perysnuposanuu B Poccuiickol Meaepanmiy»
€CJI  MEXAYHapoaHbIM joroBopoM Poccuiickoit (Depepalind yCTaHOBJIEHBI MHbIC TpaBHia B
00JIacTH TAMOXKEHHOTO JIeJia, YeM Te, KOTOpbIe Npe/lycMOTpeHbl faHHbIM DejiepaibHbiM 3aKOHOM,
NPUMEHSIOTCS TPaBHIIa MEXKAYHApoAHOro joropopa Poccuiickoil Mdenepaunu 10 yCTaHOBJIEHHs
COOTBCTCTBYIOIMX TIPABOOTHOLICHHH HAa YPOBHE TAMOXXEHHOIO 3aKOHOAATEbCTBA TaMOXKEHHOro
COI3a WJIM [pekpauleHdsi (B TOM YMCIE JHEHOHCALHMH) MO0 IPHOCTAHOBIECHUS JEHCTBHA
MEXIYHApOAHOTrO JI0roBopa.

Takum  obpasom, mno wamemy Muenuio, nonoxenus Kousenuun MJIT  Bo
B3aMMOOTHOLICHUSIX MeXay Poccuiickoit Depepald M APYTHMH TI'OCYJapcTBaMU — UJICHAMH
TaMOMXKEHHOro COK03a, TAKXKe ABJsonuMUcs yqacTHukaMu Kousenuun MIT, MOryT npuMeHATLCS
6e3 Kakux-Iu60 U3BATUH MM OrpaHMUeHHH, CBA3aHHBIX ¢ (POpMHUpOBaHHEM TaMOKEeHHOro col03a B
pamkax EspA3DC. JloropapuBaroiuecsi ctoponsl cornacHo crarbe 48 Kousenunu MJIIT moryr
YCTAHABIMBATE 0COObIC MMpaBMa B OTHOLICHUM MEPEBO30K, MECTO OTIPABICHHS WM HA3HAYCHUS
KOTOPBIX SIBJISIIOTCS HX TEPPUTOPHH, OJHAKO NPH YCIOBMHM, YTO TAKHE IPABUJIA HE OrPAHUYHBAIOT
aerot, npepyemorpennsix Konsenuuei MZIL.

C yBa)KCHHEM,
["anuna bananauna, A

MapTHEP, PYKOBOJAUTEIIb IIPAKTUKY TAMOXXECHHOT'O I1paBa H BHEIIHETOProBOro peryiMpoBaHHs

(9]
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28.02.2011
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Teodor Lazarevich Kaplan

Secretary General of the Union of
International Road Carriers of the
Republic of Kazakhstan (KazATO)

Re: On the possibility of use of the TIR procedure for the transport of goods placed under
customs control between member States of the Customs union in the framework of

EURASEC.

Dear Teodor Lazarevich,

Further to your request, we undertook a legal analysis of the provisions of the Customs
Convention on the International Transport of goods under cover of TIR Carnets of 14.11.1975
(hereinafter — the TIR Convention) and of the customs legislation of the Customs union and
respectively of the Russian Federation with the purpose of determination of the possibility of use of
the TIR procedure regarding the transport of goods placed under customs control from the customs
office located at the place of importation of goods into the territory of one member State of the
Customs union in the framework of EURASEC to the customs office located in another member

State of the Customs union in the framework of EURASEC.

www.pgplaw.ru
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We came to the conclusion that the transit transport operations in the mentioned cases can be
carried out in accordance with the rules and procedures established in the TIR Convention, on the

basis of the following provisions of the law.

1. The scope of application of the TIR Convention concerns the transport of goods
carricd out without intermediatc reloading, in road vehicles, combinations of vehicles or in
containers, across one or more frontiers between a customs office of departure of one Contracting
Party and a customs office of destination of another or of the same Contracting Party, provided that
some portion of the journey between the beginning and the end of the TIR transport is made by
road'.

The Russian Federation, the Republic of Belarus and the Republic of Kazakhstan are
Contracting Parties to the TIR Convention, and we are not aware of any statements or other acts of
member States of the Customs union aimed at ending the validity of the Convention in the relations
between these three States with the establishment of the Customs union.

In accordance with the Treaty establishing a single customs territory and the formation of
Customs union concluded between the Russian Federation, the Republic of Belarus and the
Republic of Kazakhstan of 06.10.2007, the Customs union is “a form of trade and economic
integration of Parties, providing for the creation of a single customs territory within which the
mutual trade of goods originating from a single customs territory as well as from third
countries and released into free circulation on this customs territory shall not be applied
customs duties and restrictions of economic nature with the exception of special protective,
antidumping and countervailing measures.”

Thus, the principle of free movement of goods within the single customs territory created by
unification of the customs territories of member States of the Customs union applies to goods
originating from a single customs territory or released into free circulation on this customs territory.
With regards to the foreign goods imported into the customs territory, the customs legislation of the
Customs union provides for the establishment and application of a single trade regime, a unified
procedure of customs regulation without prejudice to the sovereign status of the territories of the
member States of the Customs union and their state borders.

In addition, the possibility to apply the TIR Convention to transport operations carried out
between Contracting Parties which form the Customs or economic union, is clearly indicated by art.
48 of the TIR Convention. The Contracting Parties, in line with art. 48 of the TIR Convention, may

establish special rules for transport operations, the place of departure or destination of which are the

! Article 2 of the TIR Convention
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territories of these respective Contracting Parties, however provided that such rules do not attenuate
facilities provided for by the TIR Convention.

Therefore, if the start of the transport operation (in the terminology of the TIR Convention)
takes place at the customs office of one member State of the Customs union, and the end of the
transport operation — at the customs office of destination of another member State of the Customs
union, and the indicated transport operation is carried out by road transport, then such transport
operation may be covered by the provisions of the TIR Convention, by virtue of Article 2 of the

TIR Convention.

2. The application of rules and procedures under the TIR Convention, as compared with the
general procedure of transit transport operations provides with the benefits (advantages), consisting
in the fact that by placing the goods under the customs procedure of customs transit the provision of
guarantee of payment of customs duties and taxes in the manner prescribed by the customs
legislation of the Customs union is not required (Article 4 of the TIR Convention). In accordance
with art. 8 of the TIR Convention, the obligation to pay the customs duties and taxes in case of
irregularities is undertaken by the guaranteeing association. The sub-point 3) of the point 2 of
article 217 of the Customs Code of the Customs union establishes that during customs transit the
customs authorities do not require the provision of guarantee (security) for payment of customs
duties and taxes, if this is foreseen by an international agreement.

The sub-point 2) of the point 2 of article 215 of the Customs Code of the Customs union
provides that during transportation of goods from the customs office of arrival to the internal
customs office customs transit is applied. This being said, the Customs Code of the Customs union
does not contain any special reservations, exceptions which would give to such transport operations
a special status in the cases where the customs office of departure is the customs office located in
one member State of the Customs union, and the customs office of destination (internal customs
office) is the customs office located in another member State of the Customs union, compared with
the importation of goods on the territory of the Customs union directly by road transport.
Accordingly, in the indicated cases the TIR Convention shall apply according to the same rules as
in the cases, where the TIR procedure is open by the customs office of States which are not
members of the Customs union.

Therefore, the Customs Code of the Customs union does not contain provisions that would
impede the application of the TIR procedure during the transport of foreign goods in line with the

customs procedure of transit between the member States of the Customs union.
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3. The TIR Convention is an international agreement, to which the Russian Federation is a
Party as a consequence of succeeding to international treaties of the former Soviet Union.

The Federal law «On customs regulation in the Russian Federation» does not contain any
special rules establishing particularities of application of the TIR Convention as a result of the
formation of the Customs union. In accordance with part 2 of the article 322 of the Federal law «On
customs regulation in the Russian Federation», if an international agreement of the Russian
Federation establishes rules on customs issues different from those which are outlined by this
Federal law, the rules established by this international agreement of the Russian Federation shall
apply, unless corresponding legal relations are established at the level of the customs legislation of
the Customs union or the termination (including denunciation) or suspension of the international
agreement.

Consequently, in our opinion, the provisions of the TIR Convention in the framework of the
relations between the Russian Federation and other member States of the Customs union which are
also Contracting Parties to the TIR Convention can be applied without any exceptions or limitations
associated with the formation of the Customs union within EurAsEC. The Contracting Parties, in
accordance with article 48 of the TIR Convention may enact special provisions in respect of
transport operations, commencing or terminating in their territories, provided that such provisions

do not attenuate the facilities provided for by the TIR Convention.

Best regards,
Galina Balandina, \

partner, Head of the practice of customs law and trade regulation




